
Gelet op het advies nr. 48.445/2/V van de Raad van State, gegeven
op 19 juli 2010, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken, en op het
advies van Onze in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 37bis, § 1, C, van de wet betreffende de
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen,
gecoördineerd op 14 juli 1994, ingevoegd bij de wet van 21 decem-
ber 1994 en gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 7 augustus 1995,
30 juni 1999, 3 december 2002, 15 september 2006, 21 december 2006,
12 november 2009 en 18 december 2009, worden de woorden « , met een
maximum van 15,50 euro per verstrekking, » ingevoegd tussen de
woorden « 40 pct. » en de woorden « van het honorarium voor de
raadplegingen van de geneesheren-specialisten en bijkomend honora-
rium voor dringende raadplegingen uit artikel 2, I, A, van bedoelde
bijlage onder de codenummers : ».

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand
na die waarin het is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

Art. 3. De Minister bevoegd voor Sociale Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 26 augustus 2010.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
belast met Maatschappelijke Integratie,

Mevr. L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2010/22400]N. 2010 — 3237

26 AUGUSTUS 2010. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 29 januari 2007 tot vaststelling van de
voorwaarden waaronder het Verzekeringscomité een overeen-
komst kan sluiten in toepassing van artikel 56, § 2, 1°, van de wet
betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzor-
ging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, om de
experimentele financiering van contraceptiva voor jongeren te
verlengen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 56, § 2, eerste lid, 1°, vervangen door de wet van 10 augus-
tus 2001;

Gelet op het koninklijk besluit van 29 januari 2007 tot vaststelling van
de voorwaarden waaronder het Verzekeringscomité een overeenkomst
kan sluiten in toepassing van artikel 56, § 2, 1°, van de wet betreffende
de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkerin-
gen, gecoördineerd op 14 juli 1994, om de experimentele financiering
van contraceptiva voor jongeren te verlengen;

Gelet op het advies van het Comité van de verzekering voor
geneeskundige verzorging van het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering, uitgebracht op 30 november 2009;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
21 december 2009;

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris voor Begroting
van 20 juli 2010;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1, vervangen bij de wet van
4 juli 1989 en gewijzigd bij de wet van 4 augustus 1996;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;

Vu l’avis n° 48.445/2/V du Conseil d’Etat donné le 19 juillet 2010, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales, et de l’avis de
Nos Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article 37bis, § 1er, C, de la loi relative à l’assurance
obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994,
inséré par la loi du 21 décembre 1994 et modifié par les arrêtés royaux
des 7 août 1995, 30 juin 1999, 3 décembre 2002, 15 septembre 2006,
21 décembre 2006, 12 novembre 2009 et 18 décembre 2009, les mots « ,
avec un maximum de 15,50 euros par prestation, » sont insérés entre les
mots « 40 p.c. » et les mots « des honoraires pour les consultations des
médecins spécialistes et suppléments d’urgence visés à l’article 2, I, A,
de ladite annexe sous les numéros de codes : ».

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois
qui suit celui de sa publication au Moniteur belge.

Art. 3. Le Ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 26 août 2010.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
chargée de l’Intégration sociale,

Mme L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2010/22400]F. 2010 — 3237

26 AOÛT 2010. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 29 jan-
vier 2007, fixant les conditions dans lesquelles le Comité de
l’assurance peut conclure une convention en application de l’arti-
cle 56, § 2, 1°, de la loi relative à l’assurance soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, en vue de prolonger le
financement expérimental de contraceptifs pour les jeunes

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 56, § 2, alinéa 1er, 1°,
remplacé par la loi du 10 août 2001;

Vu l’arrêté royal du 29 janvier 2007 fixant les conditions dans
lesquelles le Comité de l’assurance peut conclure une convention en
application de l’article 56, § 2, 1°, de la loi relative à l’assurance soins de
santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, en vue de prolonger
le financement expérimental de contraceptifs pour les jeunes;

Vu l’avis du Comité de l’assurance soins de santé de l’Institut
national d’assurance maladie-invalidité, émis le 30 novembre 2009;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 21 décembre 2009;

Vu l’accord du Secrétaire d’Etat au Budget, donné le 20 juillet 2010;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
notamment l’article 3, § 1er, remplacé par la loi du 4 juillet 1989 et
modifié par la loi du 4 août 1996;

Vu l’urgence;
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Overwegende dat dit besluit, dat voor het jaar 2010 een verlenging
van de experimentele financiering van contraceptiva voor jongeren
voorziet, dringend genomen en bekendgemaakt moet worden om zo
het Verzekeringscomité voldoende tijd te geven om dit experiment te
evalueren, teneinde de continuïteit te verzekeren van deze vorm van
tegemoetkoming in afwachting van een definitieve reglementaire
uitwerking om het experiment te bestendigen,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 2, tweede lid, van het koninklijk besluit van
29 januari 2007 tot vaststelling van de voorwaarden waaronder het
Verzekeringscomité een overeenkomst kan sluiten in toepassing van
artikel 56, § 2, 1°, van de wet betreffende de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
om de experimentele financiering van contraceptiva voor jongeren te
verlengen, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 20 december 2007,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het tweede streepje wordt het vijfde lid opgeheven;

2° in het derde streepje wordt het tweede lid opgeheven.

Art. 2. Artikel 4 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de koninklijke
besluiten van 20 december 2007, 29 juni 2008 en 23 december 2008,
wordt aangevuld met het volgende lid :

« De tegemoetkoming wordt voor de periode 1 januari 2010 tot en
met 31 december 2010 vastgesteld op een begrotingsenveloppe van
maximum 8.319.000 euro, te verdelen onder de verzekeringsinstellin-
gen overeenkomstig de hierboven bepaalde modaliteiten. »

Artikel 3. De Minister bevoegd voor Sociale Zaken en Volksgezond-
heid, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 26 augustus 2010

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
belast met Maatschappelijke Integratie,

Mevr. L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2010/11339]N. 2010 — 3238

3 SEPTEMBER 2010. — Koninklijk besluit betreffende de inschrij-
ving van auditors en auditorganisaties van derde landen in het
openbaar register van het Instituut van de Bedrijfsrevisoren en het
publiek toezicht, de kwaliteitscontrole en het toezicht op auditors
en auditorganisaties van derde landen

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

Het koninklijk besluit waarvan ik de eer heb het aan Uwe Majesteit
ter ondertekening voor te leggen heeft tot doel om de regels betreffende
de registratie van auditors en auditorganisaties van derde landen in het
openbaar register van het Instituut van de Bedrijfsrevisoren te bepalen
in het kader van de omzetting in artikel 7, § 4, van de wet van
22 juli 1953 houdende oprichting van een Instituut van de Bedrijfs-
revisoren en organisatie van het publiek toezicht op het beroep van
bedrijfsrevisor, gecoördineerd op 30 april 2007, van de bepalingen van
de Europese Richtlijn 2006/43/EG, goedgekeurd door het Europees
Parlement en de Raad op 17 mei 2006, betreffende de wettelijke
controles van jaarrekeningen en geconsolideerde jaarrekeningen, tot
wijziging van de Richtlijnen 78/660/EEG en 83/349/EEG van de Raad,
en houdende intrekking van Richtlijn 84/253/EEG van de Raad die
werd bekendgemaakt in het Publicatieblad van de Europese Unie van
9 juni 2006 (hierna « de richtlijn »).

Artikelsgewijze commentaar

Artikel 1. Dit artikel verduidelijkt dat het besluit strekt tot gedeel-
telijke omzetting van de Richtlijn 2006/43/EG, goedgekeurd door het
Europees Parlement en de Raad op 17 mei 2006, betreffende de
wettelijke controles van jaarrekeningen en geconsolideerde jaarrekenin-
gen, tot wijziging van de Richtlijnen 78/660/EEG en 83/349/EEG van
de Raad, en houdende intrekking van Richtlijn 84/253/EEG van de
Raad die werd bekendgemaakt in het Publicatieblad van de Europese Unie
van 9 juni 2006.

Considérant que cet arrêté, qui prévoit pour l’année 2010 une
prolongation du financement expérimental de contraceptifs pour les
jeunes, doit être pris et publié le plus vite possible afin de donner au
Comité de l’assurance un délai suffisant pour évaluer l’expérience et
afin de garantir la continuité de cette forme d’intervention en attendant
une réglementation définitive pour perpétuer l’expérience,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 2, deuxième alinéa, de l’arrêté royal du
29 janvier 2007 fixant les conditions dans lesquelles le Comité de
l’assurance peut conclure une convention en application de l’article 56,
§ 2, 1°, de la loi relative à l’assurance soins de santé et indemnités,
coordonnée le 14 juillet 1994, en vue de prolonger le financement
expérimental de contraceptifs pour les jeunes, modifié par l’arrêté royal
du 20 décembre 2007, sont apportées les modifications suivantes :

1° au deuxième tiret, le 5e alinéa est supprimé;

2° au troisième tiret, le 2e alinéa est supprimé.

Article 2. A l’article 4 du même arrêté, modifié par l’arrêté royal du
20 décembre 2007, 29 juin 2008 et 23 décembre 2008 est complété par
l’alinéa suivant :

« L’intervention est fixée pour la période 1er janvier 2010 jusqu’au
31 décembre 2010 sur la base d’une enveloppe budgétaire de
8.319.000 euros au maximum, à répartir entre les organismes assureurs
conformément aux modalités définies ci-dessus. »

Article 3. Le ministre ayant les Affaires sociales et la Santé publique
dans ses attributions, est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 26 août 2010

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
chargé de l’Intégration sociale,

Mme L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2010/11339]F. 2010 — 3238

3 SEPTEMBRE 2010. — Arrêté royal relatif à l’inscription des
contrôleurs et entités d’audit des pays tiers au registre public de
l’Institut des Réviseurs d’Entreprises et à la supervision publique,
au contrôle de qualité et à la surveillance des contrôleurs et entités
d’audit des pays tiers

RAPPORT AU ROI

Sire,

L’arrêté royal que j’ai l’honneur de soumettre à la signature de Votre
Majesté, a pour objet de fixer les règles relatives à l’enregistrement des
contrôleurs et entités d’audit des pays tiers au registre public de
l’Institut des Réviseurs d’Entreprises dans le cadre de la transposition
dans l’article 7, § 4, de la loi du 22 juillet 1953 créant un Institut des
Réviseurs d’Entreprises et organisant la supervision publique de la
profession de réviseur d’entreprises, coordonnée le 30 avril 2007, des
dispositions de la Directive européenne 2006/43/CE, approuvée le
17 mai 2006 par le Parlement européen et le Conseil, concernant les
contrôles légaux des comptes annuels et des comptes consolidés,
modifiant les Directives 78/660/CEE et 83/349/CEE du Conseil et
abrogeant la Directive 84/253/CEE du Conseil, publiée au Journal
officiel de l’Union européenne du 9 juin 2006, (ci-après « la directive »).

Commentaire par article

Article 1er. Cet article précise que l’arrêté assure la transposition
partielle de la Directive 2006/43/CE, approuvée le 17 mai 2006 par le
Parlement européen et le Conseil, concernant les contrôles légaux des
comptes annuels et des comptes consolidés, modifiant les Direc-
tives 78/660/CEE et 83/349/CEE du Conseil et abrogeant la Direc-
tive 84/253/CEE du Conseil, publiée au Journal officiel de l’Union
européenne du 9 juin 2006.
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